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6.  Accam (Fear)
The player-minstrels proceeding to Nannan's palace, crossed mountains on Ms way, that made strangers giddy with fear (Maiai.288,289).
7.  Alivu (Ruin)
The maid said to the hero about to go away from the heroine in order to earn wealth from abroad: "The wealth you might acquire may be really beneficial; but please make sure that if you leave her alone in the cold dewy season, what you -seek does not come to ruin" (Akam. 13:12,14,15).
8.  Porutkavalai (Anxiety about wealth)
The hero reluming home after successfully completing his work said to his charioteer: "Friend! I remember, when I told her about my anxiety to earn wealth by going abroad, she was wordless with grief and stood dazed crushing the flowers and sprigs in her hands; therefore, drive fast the chariot so that I can meet my beloved soon8' (Nar.l06:4-9).
9.  Tivinai (Evil deed/action)
The grieving heroine said to her maid: "Friend! my heart that has gone away with my lord across the wilderness, is indeed blessed as a result of good deeds! but I, suffer from the malicious gossip of the people of the village, perhaps as a result of my evil actions in the past! (Nar.l07:8-10).
10.  Irankal (Melancholy)
The t^feroine sulking with the hero who had bcee to Oie hetaprae's settlement said to him on his return: "I shall be happy if only your companion were to avoid coming to my house singing a melancholy tune asking for the whereabouts of your paramours; I dp not care
even if I do not get back the beauty .of my dark tresses adorned with flowers haunted by bees" (kali.77:16-19).
Noypatiyar - Or Pulavar (A poet)
He might have acquired this name as he sang about some sickness though there is not much to prove this, in the only poem by him Akananuru(67). One of the poems that do not mention the author's name, Narrinai(185) does speak in detail about sickness, and M.A.D. surmises that it might have been composed by this poet The anguished heroine speaks to her maid describing the hazards on the way of the hero who had parted from her in order to earn wealth from abroad. The poem makes mention of memorial-stones, erected in honour of dead warriors, as also the bandits in the wilderness, who killed innocent travellers.
Novana - Verukkum ceyalkal (Hateful things) When Mavalattan, younger brother of Golan Nalahkilii, and poet Tarn appal Kannanar were gaming with dice, the latter covering the dice with his hands, the prince threw them at the poet; whereat grieved, he said to him: "Your ancestor Cipi saved the life of a dove by offering his own life in its place; none of your forebears wearing atti wreaths, have ever done things hateful to brahmins!" (Puram.43:8-10,13,14).
Novaton - Iraiikaton (One who has no sympathy) Peruncitliranar, on the death of his patron Veliman asked his brother, the younger Veliman, to give him some gifts, but he gave him very little; at this the poet said to himself; "Heart! Rise, let us go elsewhere! For who willas gone across the wilderness haunted by bandits who kill wayfarers even if they have no wealth and feed than as prey to vultures?"(Akam.375:l-5,16-18).
